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PRAVILNIK 
O VETERINARSKO - ZDRAVSTVENIM USLOVIMA KOJE TREBAJU ISPUNJAVATI 
OBJEKTI ZA PROIZVODNJU, PROMET I SKLADIŠTENJE HRANE ZA žIVOTINJE 

 
 

Član 1. 
 

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje trebaju ispunjavati objekti za proizvodnju i promet hrane za 
životinje, po pitanju: veterinarsko-zdravstvenih uslova objekata, opreme i kadrova, projekta za 
izgradnju, skladištenja, evidencija, unutrašnjeg prometa i izvoza, uvoza i upotrebe ljekovite hrane. 
 

Član 2. 
 

U ovom pravilniku u upotrebi su pojmovi sa sljedećim značenjima: 
Hrana za životinje je proizvod biljnog i/ili životinjskog porijekla, u prirodnom stanju, svježi ili 
konzervisani, proizvodi industrijske prerade organske ili neorganske prirode. 
Potpuna krmna smjesa je smjesa koja je po sastavu dovoljna za dnevni obrok. 
Dopunska krmna smjesa je smjesa koja se upotrebljava u kombinaciji sa drugom hranom za 
životinje. 
Premiksi sa nutritivnim dodacima (u daljem tekstu: nutritivni premiks) su dodaci hrani koji 
zadovoljavaju dnevne potrebe u vitaminima, mineralima, ugljenim hidratima, proteinu i dr. s ciljem 
poboljšanja proizvodnje i postizanja specifičnih potreba u ishrani životinja. 
Ljekoviti premiksi su dodaci hrani sa antikokcidijskim, antibiotičkim ili podsticajnim djelovanjem na 
rast (promotori rasta) i dr. a koji imaju ljekovito ili profilaktičko djejstvo na životinje. 
Ljekovita hrana je mješavina hrane i ljekovitih premiksa koja se životinjama daje s ciljem 
profilaktičkog ili ljekovitog djelovanja na životinje. 
U smislu ovog pravilnika pod hranom se podrazumijeva hrana za životinje, potpuna krmna smjesa, 
dopunska krmna smjesa i nutritivni premiks (u daljem tekstu: hrana). 
Proizvodnja hrane podrazumijeva miješanje hranjivih komponenti u objektima namijenjenim za tu 
djelatnost. 
Proizvodnja ljekovite hrane podrazumijeva miješanje ljekovitih premiksa sa hranom, u preventivnoj 
ili terapijskoj koncentraciji. 
 
 

Član 3. 
 

Proizvodnju hrane mogu obavljati samo pravna lica koja imaju rješenje o ispunjavanju veterinarsko - 
zdravstvenih uslova izdato od Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u 
daljem testu: Federalno ministarstvo). 
Proizvodnja ljekovite hrane može se obavljati samo sa ljekovitim premiksom koji ima odobrenje za 
stavljanje u promet od Federalnog ministarstva. 
Visinu troškova za utvrnivanje veterinarsko-zdravstvenih uslova iz stava 1. ovog člana odrenuje 
rješenjem federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva (u daljem tekstu: federalni 
ministar). 
 

Član 4. 
 

Krug oko objekta za proizvodnju hrane treba da je takav, da obezbijedi funkcionalnu povezanost zgrada 
i da je ogranen. 
Na ulazu u krug objekta za proizvodnju hrane obezbjenuje se dez-barijera za obuću ljudi i prijevozna 
sredstva. 
Putevi u krugu objekta za proizvodnju hrane treba da su od betona ili asfalta, a ostale površine pod 
asfaltom ili zelenilom. 
 

Član 5. 
 

Objekat za proizvodnju hrane mora sadržavati slijedeće prostorije ili odvojene prostore: 
1. prostor za ulaz sirovine; 
2. prostoriju opremljenu za proizvodnju hrane; 
3. skladišni prostor za gotovu, upakovanu hranu; 
4. prostor za ambalažu; 
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5. skladišni prostor za sirovine; 
6. skladišni prostor za nutritivne dodatke stočnoj hrani; 
7. prostoriju za potrebe veterinarske inspekcije; 
8. sanitarne prostorije za radnike (sanitarni čvor); 
Na svim ulaznim vratima prostorija u sastavu objekta za proizvodnju hrane moraju biti istaknuti natpisi 
sa namjenom njihovog korištenja. 
Proizvodnja hrane mora da se obavlja u skladu sa načelima dobre proizvonačke prakse. 
U objektu se moraju obezbijediti prostorije, oprema i kadrovi laboratorija za ispitivanje veterinarsko - 
zdravstvene ispravnosti hrane ili pravno lice mora imati ugovor sa ovlaštenom specijalističkom 
ustanovom za obavljanje gore navedenog ispitivanja. 
U objektu za proizvodnju hrane postoji i posebno odvojena prostorija za držanje opreme i sredstava za 
dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, koja pored općih uslova iz člana 6. ovog pravilnika treba da 
ima i urenaj za pranje ruku. 
 

Član 6. 
 

Radi higijenskog održavanja prostorija i zaštite hrane od kontaminacije, prostorije treba da ispunjavaju 
slijedeće uslove: 
1. veličina i raspored prostorija treba da su u skladu sa kapacitetom i tehnološkim-redoslijedom 
proizvodnje; 
2. unutrašnje površine krovne konstrukcije i tavanice treba da su izranene tako da se lako odžavaju u 
čistom stanju i da ne prokišnjavaju, a visina zidova da je najmanje 3 m; 
3. donja ivica zidnog okvira prozora sa unutrašnje strane treba daje nagnuta prema podu pod uglom 
od najmanje 250 stepeni; 
4. podovi treba da su od čvrstog materijala koji ne propušta vodu, otpornog na sredstva za pranje i 
dezinfekciju, sa odgovarajućim padom prema kanalima ili slivnicima da se tečnost ne zadržava na 
podnim površinama; 
5. slivnici i šahtovi treba da su izgraneni tako da se sprečava ulazak neprijatnih mirisa iz kanalizacije; 
6. da imaju prirodnu ili vještačku ventilaciju odgovarajućeg kapaciteta u odnosu na veličinu i namjenu 
prostorije; 
7. da je onemogućen pristup insekata, glodara i drugih štetočina u objekat. 
 

Član 7. 
 

Urenaji i oprema za proizvodnju hrane treba da su napravljeni od materijala koji ne zaganuju hraniva 
štetnim materijama, niti da stupaju u reakciju sa hranjivim materijama, te da se lako mogu čistiti i 
dezinfikovati. 
 

Član 8. 
 
Sanitarni čvor u objektu za proizvodnju hrane treba da ima: 
1. prostoriju za presvlačenje sa dvodijelnim garderobnim ormarima za svakog radnika; 
2. kupatilo sa tuševima. Na svakih 15 zaposlenih radnika u jednoj smjeni treba obezbijediti tuš - 
kabinu sa toplom i hladnom vodom; 
3. WC - toalet na ispiranje sa predprostorom u kome su urenaji za pranje ruku u WC - toaletima treba 
obezbijediti na svakih 15 radnika istog spola u jednoj smjeni, kabinu sa WC - šoljom. Jedna trećina od 
predvinenog broja WC -šolja u muškim toaletima može se zamijeniti pisoarima. 
4. Sanitarni čvor je poseban za ženske i muške radnike. 
Urenaj za pranje ruku treba da ima toplu i hladnu vodu, sapun, papirne peškire, korpu za upotrijebljene 
peškire. 
 

Član 9. 
 

Objekat za proizvodnju hrane može se snabdijevati vodom iz javne vodovodne mreže ili izvorišta koje 
obezbjenuje potrebne količine higijenski ispravne vode, koje odgovaraju tehnološkom procesu 
proizvodnje i dnevnom kapacitetu rada. Otpadne vode odvode se zatvorenim sistemom u mrežu 
kanalizacije ili pogodni recipijent preko objekta za prečišćavanje. 
Higijenski neispravna hraniva i drugi otpaci se sakupljaju u odgovarajućoj ambalaži, na za to 
ogranenom i natkrivenom prostoru sa betonskom podlogom, u zatvorenim kontejnerima. 
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Član 10. 
 

Skladište za nutritivne i ljekovite premikse, aditive (u daljem tekstu: mikro-sirovine) treba da je u suhoj, 
tamnoj i provjetrenoj prostoriji, sa temperaturom vazduha koja je optimalna za očuvanje kvaliteta 
skladištenih mikro-sirovina. 
Prostorije treba da imaju zidne termometre, stalaže i palete za držanje sirovina odvojeno od poda I zidova. 
Prostorije iz stava 1. ovog člana moraju se držati pod ključem. 
Skladištenje žitarica, nusprodukata industrijske prerade, nutritivnih dodataka i dr. (u daljem tekstu: 
makro-sirovina) se vrši u prostorijama (ćelijama) silosa i podnih skladišta. Skladištenje makro-sirovina  koja 
su u originalnom pakovanju, u nepromočivoj ambalaži (stočna kreda, so, dikiacijum fosfat, lucerkino brašno 
itd.) može se vršiti i u otvorenim skladištima sa čvrstom podnom podlogom i krovnom konstrukcijom koja ne 
prokišnjava. 
Silosi treba da su snabdjeveni urenajima za mjerenje temperature u ćelijama u tri nivoa i urenajima za 
spuštanje u ćelije radi čišćenja. 
Poslije pražnjenja silosa i skladišta obavezno je čišćenje, pranje i dezinfekcija prostorija i opreme. 
 

Član 11. 
 

Objekat za proizvodnju ljekovite hrane, pored uslova navedenih u čl. 3. do 10. ovog pravilnika potrebno 
je da posjeduje i odvojenu prostoriju za skladištenje ljekovitih premiksa, u skladu sa uslovima čuvanja 
iz priloženog Uputstva proizvonača. 
Proizvodnja ljekovite hrane, odnosno miješanje ljekovitih premiksa sa hranom, u terapijskoj ili 
preventivnoj koncetraciji obavlja se isključivo u skladu sa Uputstvom o primjeni, izdatog od strane 
proizvonača ljekovitog premiksa. 
 

Član 12. 
 

Proizvonač hrane i ljekovite hrane mora: 
1. u pisanoj formi imati čitav proces proizvodnje, 
2. omogućiti uzorkovanja u svim dijelovima proizvodnje, te obezbijediti njihovu kontrolu, 
3. onemogućiti zamjenu u procesu proizvodnje, kontaminaciju sirovina ili naknadnu kontaminaciju 
proizvoda, 
4. u pisanoj formi imati uopšten proces kontrole. 
Uzorci svake serije proizvoda moraju da se čuvaju na posebno odrenenom prostoru, pod ključem, sve 
do isteka roka valjanosti. 
Dokumentacija i uzorci moraju u svakom momentu biti dostupni veterinarskoj inspekciji. 
Proizvonač, odnosno uvoznik mora imati plan povlačenja iz prometa odrenene hrane, odnosno ljekovite 
hrane, po ukazanoj potrebi. 
 

Član 13. 
 

Proizvodnja se mora obavljati, u skladu sa opsegom i vrstom proizvodnje, uz slijedeći stručni kadar, 
koji će rukovoditi procesom proizvodnje: 
l. proizvodnja ljekovite hrane - najmanje jednog doktora veterinarske medicine, 
2. proizvodnja hrane - najmanje jednog inžinjera agronomije odgovarajućeg smjera ili doktora 
veterinarske medicine, 
3. proizvodnja ljekovitih premiksa obavlja se u skladu sa odredbama Pravilnika o proizvodnji lijekova 
koji se upotrebljavaju u veterinarstvu ("Službene novine Federacije BiH", broj 24/99). 
 

Član 14. 
 

Na zahtjev investitora kantonalno ministarstvo nadležno za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: 
kantonalno ministarstvo) izdaje veterinarsko - zdravstvenu saglasnost na lokaciju i na projekat za 
izgradnju ili rekonstrukciju objekta. 
Uz zahtjev se prilaže kompletna investiciono - tehnička dokumentacija. 
Kantonalna veterinarska inspekcija utvrnuje da li projekat ispunjava veterinarsko -zdravstvene uslove. 
 

Član 15. 
 
Projekat za izgradnju, odnosno rekonstrukciju objekta na koji je data saglasnost kantonalnog 
ministarstva, ovjerava se potpisom veterinarskog inspektora i pečatom kantonalnog ministarstva, a 
vraća se investitoru. 
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Proizvonač mora da posjeduje ugovor sa organizacijom za redovno obavijanje DDD- a. 
 

Član 16. 
 
Proizvodnju hrane, odnosno ljekovite hrane sa ograničenim područjem djelatnosti i trgovanja može 
obavljati samo pravno lice koje ima rješenje o ispunjavanju veterinarsko - zdravstvenih uslova od  nadležnog 
kantonalnog ministarstva. 

 
Član 17. 

 
Pravna lica iz člana 16. ovog pravilnika treba da ispunjavaju uslove iz čl. 4., 5. (osim tač. 1. i 6.), 6, 7, 
9, 10., 11. i 12 ovog pravilnika. 
Sanitarni čvor je poseban za muške i ženske radnike, a u skladu sa obimom i vrstom proizvodnje. 
 

Član 18. 
 
Objekat za skladištenje hrane, odnosno ljekovite hrane mora da obezbijedi slijedeće prostorije ili prostore: 
1. prostor za skladištenje stočne hrane, 
2. prostor za skladištenje ljekovite hrane, 
3. prostor za skladištenje ljekovitih premiksa, 
4. prostor za skladištenje nutritivnih premiksa, aditiva, 
5. prostor sa sanitarnim čvorom i garderoba, 
6. prostor za hranu kojoj je istekao rok, odnosno koja se ne može upotrebljavati, 
7. prostor za administrativne poslove. 
Ako uvoznik ne vrši promet ljekovitom hranom, nije u obavezi obezbijediti prostor za njeno  skladištenje. 
 

Član 19. 
 
Prostorije ili prostori iz člana 18. moraju da ispunjavaju sljedeće uslove: 
1. da su granevinsko-tehnički prikladni za namjenu za koju su odrenene, odnosno da su zidovi, podovi 
i stropovi glatkih površina, izraneni od prikladnog materijala, koji nije podložan pucanju, osipanju i 
vlazi, te da se mogu lako čistiti, a prema potrebi i dezinfikovati; 
2. da su osvijetljeni, provjetreni, prilagoneni sa tempera- turom i vlagom potrebnom za pravilan i 
siguran smještaj, i čuvanje; 
3. da omogućavaju nesmetan proces manipulacije bez rizika i mogućnosti zamjene, miješanja 
različitih supstancija i opasnosti za njihov kvalitet. 
4. da onemogućavaju pristup insekata, glodara i drugih štetočina. 
 

Član 20. 
 
Uvoznik ljekovite hrane u skladu sa Zakonom o lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu 
moraju da imaju zaposlenog doktora veterinarske medicine, sa položenim stručnim ispitom, pod čijim 
će se nadzorom vršiti primanje i smještaj ljekovite hrane. 
Uvoznik iz stava 1. ovog člana je u obavezi posjedovati ugovor o redovnoj i posebnoj kontroli ljekovite 
hrane sa ovlaštenom specijalističkom ustanovom. 
 

Član 21. 
 
Pravna lica iz člana 20. ovog pravilnika moraju voditi evidencije o svim postupcima koji mogu uticati 
na kvalitet ljekovite hrane, odnosno izmjenu djelatne supstancije (primanje i kontrola pošiljke, čuvanje 
u periodu skladištenja), te evidenciju ljekovite hrane kojoj je istekao rok trajanja, odnosno ne odgovara 
po priloženom Uputstvu proizvonača. 
 

Član 22. 
 
Uvoznik ljekovitog premiksa, ako se ne bavi proizvodnjom ljekovite hrane, promet može vršiti samo 
ako posjeduje ugovor o saradnji sa domaćim proizvonačem ljekovite hrane. 
Prije stavljanja u promet svaki ljekoviti premiks podliježe registraciji, odnosno posebnoj i redovnoj 
kontroli, u skladu sa Zakonom o lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu. 
 

 
Član 23. 
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Pravna lica koja vrše promet na malo ljekovitom hranom moraju ispunjavati slijedeće uslove: 
1. imati zaposlenog doktora veterinarske medicine, 
2. prostor za skladištenje gotove ljekovite hrane po propi- sanoj temperaturi skladištenja od strane 
proizvonača, 
3. prostor za skladištenje ljekovitih premiksa, u skladu sa propisanim uslovima u Uputstvu proizvonača, 
4. prostor za sanitarni čvor i garderobu, 
5. prostor za administraciju. 
 

Član 24. 
 
Upotreba ljekovite hrane mora biti u skladu sa priloženim Uputstvom proizvonača. 
 

Član 25. 
 
Sva pravna lica koja se bave prometom hrane odnosno ljekovite hrane, moraju svoju djelatnost uskladiti 
sa ovim pravilnikom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 
 

Član 26. 
 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Federacije 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


